
Безличные предложения в датском
языке. Upersonlige sætninger

В русском языке есть предложения без подлежащего типа:

Пишут.

Здесь танцуют. 

На датский язык такие предложения переводятся с использованием подлежащего, выраженного

словом man.

Her danser man. – Здесь танцуют.

Man skal betale regningerne. – Счета нужно оплатить. 

Так же подлежащее в безличных предложениях может быть выражено словом det, der, которые

чаще всего на русский язык не переводятся. Дословно det мы бы перевели его как «это»:

Det er godt, at du har skrevet til ham. – Хорошо, что ты ему написала.

Det var varmt. – Было жарко. 

Но если в предложении есть указание на место (на улице, в городе, на природе и т.д.), то на месте

подлежащего будет стоять der:

Der er mange mennesker på gaden. – На улице много людей.

Der var koldt i skoven. – В лесу было холодно. 

Помимо этого есть ряд глаголов, которые употребляются только со словом det:

Det regner. – Идёт дождь.

Det blæser. – Идёт снег.

Det banker på døren. – В дверь стучат.

Hvordan går det? – Как дела? 

Выполните упражнения к уроку 

Грамматика датского языка speakasap.com

Данные материалы запрещается изменять, преобразовывать или брать за основу. Вы можете их

копировать, распространять и передавать другим лицам в некоммерческих целях при условии

обязательного указания автора (Елена Шипилова) и источника https://speakasap.com
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